
P a g e  |  1  | C o p t i c  H y m n s  C o m p e t i t i o n  2 0 2 6  –  S t a t e n  I s l a n d   

 

Third Group 
11-14 Years of Age - (Date of Birth after 9/1/2012) 

 

For Information and Audio Sources:  

https://www.mahragannyne.org/hymns-competition.php 

** All Hymns Will Be Graded Based On The Audio Sources Provided** 

 

The Psalmody – The Adam Sunday Psali for St. Mary 

1.  I believe wherefore I 

spoke, with great strength, 

about Your great mercy, O 

Lord of powers. 

Ⲁⲓⲛⲁϩϯ ⲉⲑⲃⲉ ⲫⲁⲓ: ⲁⲓⲥⲁϫⲓ 
ϧⲉⲛ ⲟⲩϫⲟⲙ: ⲉⲑⲃⲉ ⲡⲉⲕⲛⲓϣϯ 
ⲛ̀ⲛⲁⲓ: Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲓϫⲟⲙ. 

آمنتتلذلتت لكلذت بقتتلذمنتت  لذمتت ذذ
ذ.أجلذعِظَمذرحمتكلذياذربذالن ات

2.  Help me my Lord, Jesus 

the Compassionate, to 

glorify my Lady, Your 

Mother the bride. 

Ⲃⲟⲏ̀ⲑⲓⲛ ⲉⲣ̀ⲟⲓ Ⲡⲁϭⲟⲓⲥ: 
Ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ Ⲡⲓⲣⲉϥϣⲉⲛϩⲏⲧ: 
ⲉⲑⲣⲓϯⲱ̀ⲟⲩ ⲛ̀ⲧⲁϭⲟⲓⲥ: Ⲧⲉⲕⲙⲁⲩ 
ⲛ̀ϣⲉⲗⲉⲧ. 

ذياذربيلذيس عذالرءوفلذلُأمجدذذ أعنَّي
 .سيدتيلذأمُكذالعروس

3.  For truly, this Virgin, who is 

full of honor, was greatly 

exalted. 

Ⲅⲉ ⲅⲁⲣ ⲁ̀ⲗⲏⲑⲱⲥ: ⲁⲥϭⲓⲥⲓ 
ⲉⲙ̀ⲁϣⲱ: ⲛ̀ϫⲉ ⲧⲁⲓⲠⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ: 
ⲉⲑⲙⲉϩ ⲛ̀ⲧⲁⲓⲟ. 

لأنهتتتلحذيقنينتتتتلذلتتتدذتعلحلتتتلذجتتتدا لذذ
 .ه هذالع راءلذالمقتبئتذكرامت

4.  David spoke of her saying, 

"The Lord has chosen Zion, 

He came and dwelt in her, 

in order to save us." 

Ⲇⲁⲩⲓⲇ ⲁϥⲥⲁϫⲓ ⲉⲑⲃⲏⲧⲥ: ϫⲉ 
ⲁ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲥⲱⲧⲡ ⲛ̀Ⲥⲓⲱⲛ: ⲁϥⲓ ̀
ⲁϥϣⲱⲡⲓ ⲛ̀ϧⲏⲧⲥ: ϣⲁ 
ⲛ̀ⲧⲉϥⲥⲱϯ ⲙ̀ⲙⲟⲛ. 

داودذت بمذم ذأجبهلحلذللحئلا ذ"الربذذ
إختلحرذصهي نلذوأتىذوحلذفيهلحلذحتىذذ

 .خبصنلح

5.  This is Mary, who brought 

unto us, the eternal, 

freedom. 

Ⲉⲧ̀ⲉ ⲑⲁⲓ ⲧⲉ Ⲙⲁⲣⲓⲁ: ⲉⲧ̀ⲁⲥⲓⲛ̀ⲓ 
ϣⲁⲣⲟⲛ: ⲛ̀ϯⲉⲗ̀ⲉⲑⲩⲣⲓⲁ: 
ⲛ̀ⲉⲱ̀̀ⲛⲓⲟⲛ. 

أيذمريملذالتيذجببللذإلينلحذاقريتلذذ
 .الأمديت

6.  Zachariah has said, "The 

golden lampstand, which 

was made, with golden 

hands." 

Ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⲁϥϫⲟⲥ: ϫⲉ 
ϯⲗⲩⲭⲛⲓⲁ ⲛ̀ⲛⲟⲩⲃ: 
ⲑⲏⲉⲧ̀ⲁⲩⲑⲁⲙⲓⲟⲥ: ϧⲉⲛ ϩⲁⲛϫⲓϫ 
ⲛ̀ⲛⲟⲩⲃ. 

زكتتتترياذلتتتتلحالذ"أنهتتتتلحذالمنتتتتلحر ذالتتتت ه لذذ
 ".المصن عتلذبأيادذذهبيت
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7.  Isaiah said to us, with a 

joyful voice, that "She will 

give birth to, Emmanuel for 

us." 

Ⲏ̀ⲥⲁⲏ̀ⲁⲥ ⲁϥϫⲟⲥ ⲛⲁⲛ: ϧⲉⲛ 
ⲟⲩⲥⲙ̀ⲏ ⲛ̀ⲑⲉⲗⲏⲗ: ϫⲉ ⲉⲥⲉⲙ̀ⲓⲥⲓ 
ⲛⲁⲛ: ⲛ̀Ⲉⲙⲙⲁⲛⲟⲩⲏⲗ. 
 

أشتتعيلحءذلتتلحاذلنتتلحلذمصتت تذالتهبيتتللذذ
 ".أنهلحذ"تبدذلنلحلذعقلحن ئيل

8.  This is Jerusalem, the city 

of our God, the throne of all 

ranks, of the Cherubim. 

Ⲑⲁⲓ ⲧⲉ Ⲓⲉⲣⲟⲩⲥⲁⲗⲏⲙ: 
ⲧⲡ̀ⲟⲗⲓⲥ ⲙ̀Ⲡⲉⲛⲛⲟⲩϯ: ⲡ̀ϩⲁⲣⲙⲁ 
ⲛ̀Ⲛⲓⲭⲉⲣⲟⲩⲃⲓⲙ: ⲉⲧⲟⲓ ⲛ̀ⲟⲩⲑⲟ 
ⲛ̀ⲣⲏϯ. 

هتتتت هذهتتتتمذأورشتتتتبيملذمدينتتتتتذإ نتتتتلحلذذ
مركبتتتتتتتتتتتتتذال تتتتتتتتتتتتلحروميملذذاتذالأنتتتتتتتتتتتت اعذذ

 ..ال ثير 

9.  Ezekiel has witnessed, 

and revealed this to us, 

saying "I saw a door, to the 

east. 

Ⲓⲉⲍⲉⲕⲓⲏⲗ ⲁⲩⲉⲣⲙⲉⲑⲣⲉ: 
ⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ ⲛⲁⲛ ⲙ̀ⲫⲁⲓ: ϫⲉ 
ⲁⲓⲛⲁⲩ ⲉⲟ̀ⲩⲡⲩⲗⲏ: ⲛ̀ⲥⲁ 
ⲛⲓⲙⲁⲛϣⲁⲓ. 

حزليتتتتلحاذشتتتتهدلذوأههتتتترذلنتتتتلحذهتتتت الذذ
 .للحئلا ذ"أنيذرأيلذيي لذناحيتذالم لحرق

10.  The Lord the Savior, 

entered into it, and it 

remained, thoroughly shut 

as before." 

Ⲕⲩⲣⲓⲟⲥ Ⲡⲓⲣⲉϥⲛⲟϩⲉⲙ: 
ⲁϥϣⲉ ⲉϧ̀ⲟⲩⲛ ϣⲁⲣⲟⲥ: ⲁⲥⲟ̀ϩⲓ 
ⲉⲥϣⲟⲧⲉⲙ: ⲙ̀ⲡⲉⲥⲣⲏϯ ⲕⲁⲗⲱⲥ. 

التتربذالمصبتتخلذدختتلذفيتت لذومنتتىذذ
 ".مغبنلح لذجيدا ذبحلحل 

11.  All the nations sing, with 

different tongues, to the 

Theotokos, the Mother of 

the Messiah. 

Ⲗⲁⲟⲥ ⲛⲓⲃⲉⲛ ⲥⲉϩⲱⲥ: ⲛⲉⲙ 
ⲛⲓⲁⲥⲡⲓ ⲛ̀ⲗⲁⲥ: ⲉϮ̀ⲑⲉⲟ̀ⲧⲟⲕⲟⲥ: 
Ⲑ̀ⲙⲁⲩ ⲙ̀Ⲙⲁⲥⲓⲁⲥ. 

كلذال ع بذيسبح نلذمعذلغلحتذذ
 .الألس لذل الد ذالإل لذأمُذملحسيلح

12.  Mary the chaste, the joy of 

the righteous, and truly she 

is the joy, of the faithful. 

Ⲙⲁⲣⲓⲁ ϯⲥⲉⲙⲛⲉ: ⲡ̀ⲟⲩⲛⲟϥ 
ⲛ̀ⲛⲓⲇⲓⲕⲉⲟⲥ: ⲟⲩⲟϩ ⲛ̀ⲁ̀ⲗⲏⲑⲓⲛⲏ: 
ⲫ̀ⲣⲁϣⲓ ⲛ̀ⲛⲓⲡⲓⲥⲧⲟⲥ. 

متتتتتريمذالع ي تتتتتتلذين،تتتتتتذالصتتتتتدين لذذ
 .ويقنينتلذفرحذالمؤمن 

13.  You are the tabernacle, 

and the ark, which Moses 

has made, with great honor. 

Ⲛ̀ⲑⲟ ⲧⲉ ϯⲥⲕ̀ⲏⲛⲏ: ⲉⲧ̀ⲁ 
Ⲙⲱⲩⲥ̀ⲏⲥ ⲑⲁⲙⲓⲟⲥ: ϧⲉⲛ 
ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲛ̀ⲧⲓⲙⲏ: ⲟⲩⲟϩ 
ⲛ̀ϯⲕⲓⲃⲱⲧⲟⲥ. 

أنتتتتتتتلِذهتتتتتتتمذالنبتتتتتتتتلذالتتتتتتتتيذصتتتتتتتنعهلحذذ
 .م سىلذمعِظَمذكرامتلذوالتلحم ت

14.  Beyond all the thoughts, 

of the heavens, is this 

mysterious matter, of the 

mercy seat. 

Ⲝⲁⲡ̀ϣⲱⲓ ⲉⲛ̀ⲓⲙⲉⲩⲓ:̀ 
ⲛ̀ⲉⲡ̀ⲟⲩⲣⲁⲛⲓⲟⲛ: ⲛ̀ϫⲉ ⲡⲁⲓϩⲱⲃ 
ⲛ̀ϣ̀ⲫⲏⲣⲓ: ⲛ̀ⲧⲉ ⲡⲓⲓⲗ̀ⲁⲥⲧⲏⲣⲓⲟⲛ. 

مُتعتتتتتلحاذعتتتتت ذالأف تتتتتلحرلذالستتتتتقلحئيتلذذ
 .ه اذالأمرذالع،ي لذال يذلبغطلحء
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15.  Great is the glory, of your 

virginity, O full of glory, O 

Saint Mary. 

Ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲡⲉ ⲡ̀ⲱ̀ⲟⲩ: ⲛ̀ⲧⲉ 
ⲧⲉⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲓⲁ: ⲱ̀ ⲑⲏⲉⲑⲙⲉϩ 
ⲛ̀ⲱ̀ⲟⲩ: ϯⲁ̀ⲅⲓⲁ Ⲙⲁⲣⲓⲁ. 

كلذأيتهتتتتلحذذ عظتتتتيمذهتتتت ذمجتتتتدلذمت ليتتتتتِ
 .المقتبئتذمجدا لذالنديستذمريمذ

16.  The honored vessel, and 

the lampstand, the pure 

censer, full of blessings. 

Ⲡⲓⲥⲧ̀ⲁⲙⲛⲟⲥ ⲉⲧⲧⲁⲓⲏⲟⲩⲧ: 
ⲟⲩⲟϩ ϯⲗⲩⲭⲛⲓⲁ: ϯϣⲟⲩⲣⲏ 
ⲉⲧⲧⲟⲩⲃⲏⲟⲩⲧ: ⲉⲑⲙⲉϩ 
ⲛ̀ⲉⲩⲗⲟⲅⲓⲁ. 

 تتتترملذوالمنتتتتلحر لذوا قتتتتر ذذ
ُ
النستتتتُذالم

 .الننيتلذالمقب ء ذمركت

17.  All the high names, of the 

incorporeal, did not reach 

the height, of your 

blessedness. 

Ⲣⲁⲛ ⲛⲓⲃⲉⲛ ⲉⲧϭⲟⲥⲓ: ⲛ̀ⲧⲉ 
ⲛⲓⲁ̀ⲥⲱⲙⲁⲧⲟⲥ: ⲙ̀ⲡⲟⲩϣ̀ⲫⲟϩ 
ⲉⲡ̀̀ϭⲓⲥⲓ: ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲉⲙⲁⲕⲁⲣⲓⲥⲙⲟⲥ. 

كتتتتتلذالألتتتتتتلحءذالعلحليتتتتتتتلذالتتتتتتتيذلغتتتتتتيرذذ
المت،ستتتتتتتتتتتدي لذ،ذيببغتتتتتتتتتتت اذإ لذعُبتتتتتتتتتتتَ ذذ

 .ط يويتِك
18.  You resemble the rod, of 

Aaron, which blossomed 

and budded, and produced 

its fruit. 

Ⲥⲉⲧⲉⲛⲑⲱⲛϯ ⲉⲡ̀ⲓϣ̀ⲃⲱⲧ: 
ⲛ̀ⲧⲉ Ⲁⲁ̀̀ⲣⲱⲛ: ⲉⲧ̀ⲁϥⲫⲓⲣⲓ ⲉⲃ̀ⲟⲗ 
ⲁϥⲣⲱⲧ: ⲟⲩⲟϩ ⲁϥϯⲕⲁⲣⲡⲟⲛ. 

شُبِ هلِذمعصلحلذهرونذالتيلذأزهترتذذ
 .ونبتللذوأعطلذثمر 

19.  You are exalted, more 

than the Cherubim, and 

honored more, than the 

Seraphim. 

Ⲧⲉϭⲟⲥⲓ ⲉⲙ̀ⲁϣⲱ: ⲉϩ̀ⲟⲧⲉ 
Ⲛⲓⲭⲉⲣⲟⲩⲃⲓⲙ: ⲧⲉⲧⲁⲓⲏⲟⲩⲧ 
ⲛ̀ϩⲟⲩⲟ̀: ⲉⲚ̀ⲓⲥⲉⲣⲁⲫⲓⲙ. 

مُرت عتتتتتتتتذأنتتتتتتتلذجتتتتتتتدا لذأكثتتتتتتترذمتتتتتتت ذذ
ال تتتتتتتتتلحروميملذوم رمتتتتتتتتتتذأكثتتتتتتتتترلذمتتتتتتتتت ذذ

 .السيرافيم
20.  The Son of God our God, 

you gave birth to, we glorify 

Him as God, and also 

worship Him. 

Ⲩⲓ̀ⲟⲥ Ⲑⲉⲟⲥ Ⲡⲉⲛⲛⲟⲩϯ: 
ⲁ̀ⲣⲉⲙⲓⲥⲓ ⲙ̀ⲙⲟϥ: ⲧⲉⲛϯⲱ̀ⲟⲩ 
ⲛⲁϥ ϩⲱⲥ Ⲛⲟⲩϯ: ⲟⲩⲟϩ 
ⲧⲉⲛⲟⲩⲱϣⲧ ⲙ̀ⲙⲟϥ. 

إم ذاللهذإ نلحلذولدتِ لذنم،دهذكإل لذذ 
 .ونس،دذل 

21.  He who abides in light, 

whom no one can approach, 

showed us His miracles, 

and you fed Him. 

Ⲫⲏⲉⲧϣⲟⲡ ϧⲉⲛ ⲡⲓⲟⲩⲱⲓⲛⲓ: 
ⲛ̀ⲁⲧϣ̀ϧⲱⲛⲧ ⲉⲣ̀ⲟϥ: 
ⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ ⲛ̀ⲛⲉϥⲙⲏⲓⲛⲓ: ⲁ̀ⲣⲉϯ 
ⲉⲣ̀ⲱϯ ⲉⲣ̀ⲱϥ. 

الستتتلحك ذلذالنتتت رلذالتتت يذ ذيتتتُد ذذ
 .من لذأههرذآيات لذوأرضعتِ ذالببن

22.  Hail to you Mary, the 

beautiful dove, full of 

wisdom, the Mother of Jesus 

Christ. 

Ⲭⲉⲣⲉ ⲛⲉ Ⲙⲁⲣⲓⲁ: ϯϭⲣⲟⲙⲡⲓ 
ⲉⲑⲛⲉⲥⲱⲥ: ⲉⲑⲙⲉϩ ⲛ̀ⲥⲟⲫⲓⲁ: 
Ⲑ̀ⲙⲁⲩ ⲛ̀Ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ Ⲡⲓⲭⲣ̀ⲓⲥⲧⲟⲥ. 

الستتتتتتتلامذلتتتتتتتكذياذمتتتتتتتريملذاققلحمتتتتتتتتذذ
اقستتتتنتلذالمقتبئتتتتتذح قتتتتتلذأمُذيستتتت عذذ

 .المسيح
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23.  For the rest of our days, 

we will praise you, O full of 

glory, and clothed with 

purity. 

Ⲯⲉⲡⲓ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲉⲛⲉϩ̀ⲟⲟⲩ: 
ⲧⲉⲛⲉⲣⲉⲩⲫⲟⲙⲓⲛ ⲙ̀ⲙⲟ: ⲱ̀ 
ⲑⲏⲉⲑⲙⲉϩ ⲛ̀ⲱ̀ⲟⲩ: ⲧⲉϫⲟⲗϩ 
ⲙ̀ⲡⲓⲧⲟⲩⲃⲟ. 

منيتذأيامنلحلذنمدحِكلذأيتهلحذالمقتبئتذذ
 .مجدا لذأنلِذم تقبتذيلطهلحر 

24.  Be patient O Lover of 

Man, with Your servant, 

and forgive us our sins, and 

accept us. 

Ⲱ̀ⲟⲩⲛ̀ϩⲏⲧ Ⲡⲓⲙⲁⲓⲣⲱⲙⲓ: 
ⲉϩ̀ⲣ̀ⲏⲓ ⲉϫ̀ⲉⲛ ⲡⲉⲕⲃⲱⲕ: ⲭⲱ 
ⲛⲁⲛ ⲉⲃ̀ⲟⲗ ⲛ̀ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ: ⲟⲩⲟϩ 
ϣⲟⲡⲧⲉⲛ ⲉⲣ̀ⲟⲕ. 

تأنذياذمحتت ذالب تترلذعبتتىذعبتتد لذذ
 .وإغ رذلنلحذخطلحيانالذوإلببنلحذإليك

 

 

The Divine Liturgy – The Hymn of Blessing 

We worship the Father of 

light, and His only-begotten 

Son, and the Spirit the 

Paraclete, the co-essential 

Trinity. 

Tenouwst `m`Viwt `nte 

piouwini@ nem Pefsyri 

`mmonogenyc@ nem Pi`pneuma 

`mparaklyton@ }`triac 

`n`omooucioc.  

ذذال حيتتتدلذذوإمنتتت ذذالنتتت رلذذلآبذذنستتت،دذ
ذ.المسلحويذالثلحل ثذالمعزيلذذوالروح

 

The Great Lent Fast – Weekends Praxis Response 

“Remember me O my Lord, 

remember me O my God, 

remember me O my King, 

when You come into Your 

kingdom.” 

`Aripameui `w Pa[oic@ 

`aripameui `w Panou]@ 

`aripameui `w Paouro@ 

aksan`i qen tekmetouro. 

ذذإ تتتتتتملذذياذذاذكتتتتتترنيذذربيلذذياذذاذكتتتتتترني"
ذذلذذجئتتتتتتتتتلذذمتتتتتتتتتىذذمب تتتتتتتتتملذذياذذاذكتتتتتتتترني
 ".مب  تك

Blessed are You indeed, with 

Your good Father, and the Holy 

Spirit, for You have (come) and 

saved us. Have mercy upon us. 

`K`cmarwout `aly;wc@ nem 

Pekiwt `n`aga;oc@ nem 

Pi`pneuma E;ouab@ je (ak̀i) 

akcw] `mmon. Nai nan. 

ذذأميتتتتتكذذمتتتتتعذذذيقنينتتتتتتلذذأنتتتتتلذذمبتتتتتلحر 
ذذلأنتتتتتتتتتتكذذالنتتتتتتتتتتدسلذذوالتتتتتتتتتتروحذذالصتتتتتتتتتتلح ل

 .إرحمنلح.ذذوخبصتنلح(ذأتيل)
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Bright Saturday – Revelation Chapter 17 – Responses of the Tribes 

1.  Of the tribe of Judah 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nIouda 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ ذ.ل فذَأذعََ رذَذثت نَلحإذذيتَهُ ذَاذذسِب 

2.  Of the tribe of Reuben 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nRoubyn 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ  .ل فذَأذذعََ رذَذثت نَلحإذومِ ذَاذُرذَذذسِب 

3.  Of the tribe of Gad twelve 

thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nGad 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ ذ.ل فذَأذعََ رذَذذثت نَلحإذذجَلحدذَذذسِب 

4.  Of the tribe of Asher 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nAccyr 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ ذ.ل فذَأذذعََ رذَذثت نَلحإذذشِيرذَأذذسِب 

5.  Of the tribe of Naphtali 

twelve thousand.  
`Ebol qen `tvuly 

`nEv;alim myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ تَلحلِذذذسِب  ذ.ذذل فذَأذذعََ رذَذثت نَلحإذذنتَ  

6.  Of the tribe of Manasseh 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly 

`nManaccy myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ  .ل فذَأذذعََ رذَذثت نَلحإذمَنَسيىذذسِب 

7.  Of the tribe of Simeon 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly 

`nCumewn myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ ذ.ل فذَأذذعََ رذَذثت نَلحإذذشََ عُ نذَذذسِب 

8.  Of the tribe of Levi twelve 

thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nLeui 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ  .ل فذَأذعََ رذَذذثت نَلحإذذَ وِيذذسِب 

9.  Of the tribe of Issachar 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nIca,ar 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ  .ل فذَأذعََ رذَذثت نَلحإذيَسيلحكَرذَذذسِب 

10.  Of the tribe of Zebulun 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly 

`nZaboulwn myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ ذ.ل فذَأذعََ رذَذذثت نَلحإذذزَمُ لُ نذَذذسِب 
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11.  Of the tribe of Joseph 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly `nIwcyv 

myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ  .ل فذَأذعََ رذَذثت نَلحإذيُ سُفذَذذسِب 

12.  Of the tribe of Benjamin 

twelve thousand. 
`Ebol qen `tvuly 

`mBeniamin myt̀cnau `nso. 

ذُِذمِ  ذ يذَذذسِب   .ل فذَأذذعََ رذَذثت نَلحإذ مذِلحمنِت 

 

The Divine Liturgy – “Through the Intercessions” 

Said in Coptic and English 

Through the intercessions of 

the Theotokos, Saint Mary, O 

Lord, grant us the forgiveness 

of our sins. 

Hiten ni`precbia `nte 

};e`otokoc e;ouab Maria@ 

`P[oic `ari`hmot nan `mpi,w 

`ebol `nte nennobi.  

ذذالنديستتتتتتتتذِذذالإلتتتتتت ذِذذوالتتتتتتتد ذِذذم تتتتتت لحعلحتذِ
 خطلحيانا.ذذلنلحذبمغ ر ذِذم ذنعذِأذَذمريملذياذرب ذ

We worship You, O Christ, 

with Your good Father and the 

Holy Spirit, for You (have 

come) and saved us. 

Tenouwst `mmok `w 

Pi`,rictoc nem Pekiwt 

`n`aga;oc nem Pi`pneuma 

E;ouab@ je (ak̀i) akcw] 

`mmon.  

ذذلذمتعذأميتتكذَأيهتلحذالمستيحذُذذلتكذَذذنست،دذُ
ذذلذلأنتتتتتتتتتتكذَالنتتتتتتتتتتدسذِذذالصتتتتتتتتتتلح لذوالتتتتتتتتتتروحذِ

ذصتنلح.ذذ(ذوخبيذأتيلذَ)

A mercy of peace, a sacrifice 

of praise. 
`Eleoc `irynyc@ ;ucia 

`enecewc. 

 .التسبيحذِذلذذميحتذُالسلامذِذذرحمتذُ

Memorization – Psalm 126 (127) 

Unless the Lord builds the house, those who build it have labored in vain. Unless the 

Lord guards the city, the watchmen have watched in vain. It is vain for you to rise early: rise 

up after your sitting, you who eat the bread of grief; while He gives sleep to His beloved. 

Behold, children are the inheritance of the Lord, the reward of the fruit of the womb. As 

arrows in the hand of a mighty man, so are the children of one's youth. Blessed is the man who 

has his quiver full of them; they shall not be ashamed when they speak with their enemies in 

the gates. 

Alleluia 


